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греческая трагедия 
V—IV веков до нашей 
эры — одно из самых 
замечательных пвлоний 
мирового иснусства. Ве­
ликие греческие поэгы 
Эсхил, Софокл, Евригіид 
утверждали в своих тра­
гедиях красоту и вели­
чие человека,

С течением веков гре­
ческая трагедия приоб­
рела «хрестоматийный 
глянер» и стала казать­
ся чем-то хотя и вели­
чественным, но малодо­
ступным для широкого 
зрителя. В представле­
нии многих на первый 
план выступили котур­
ны и маски, отчасти за­
слонив то общечелове­
ческое, что продолжало 
волновать людей после­
дующих эпох.

Постановка «Медеи» 
Еврипида в Театре име­
ни Маяковского разру­
шила для нас этот миф 
о «трудности» восприя­
тия греческой трагедии. 
Пожалуй, ни один спек­
такль этого театра не 
пользовался о минувшем 
сезоне таким успехом у 
ленинградского зрителя, 
как «Медея».

И вот мы увидели 
«Электру» Софокла и 
«Медею» Еврипида в ис­
полнении Пирейского 
театра греческой траге­
дии.

На сцене — серая сте­
на с черным провалом 
двери. Оттуда появляют­
ся герои трагедии, что­
бы поведать зрителям о 
попранной справедливо­
сти, о злодеяниях Эгис- 
фа и Клитемнестры, о 
жестокости и бесчело­
вечности Ясона и зло­
счастной судьбе Медеи.
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БЕЗ КОТУРНОВ
Там, эа этой дверью, 
происходят трагичесние 
события, оттуда доносят­
ся предсмертные вопли 
и мольба о пощаде. А 
перед дверью на широ­
ких серых ступенях че­
тырнадцать женщин в 
одинаковых. ниспадаю­
щих складками одеж­
дах то простирают ру­
ки в мольбе и тревоге, 
то застывают в позе от­
чаяния, оплакивая по­
гибшего Ореста или не­
счастных детей Медеи, 
то линуют, прославляя 
торжество справедливо­
сти.

Среди них еще одна 
женщина — страстная и 
мятущаяся, чьими чув­
ствами и характером оп­
ределяются события тра­
гедии. И тысячи ленин­
градцев, затаив дыхание, 
следят за каждым ее 
движением, вслушивают­
ся в звуки изумительно­
го по красоте и выра. 
зительности голоса.

Об игре Аспазии Па- 
патанассиу много писа­
ли и в нашей и в зару­
бежной прессе. Она пре­
дельно убедительна в 
каждый Момент своей 
жифіи на сцене. Когда 
Электра голосит, упав 
на урну с прахом брата, 
голосит, как деревен­
ская женщина над тру­
пом блиэного человека, 
или когда. Медея опла­
кивает своих детей, су­
дорожно сжимая их в 
объятьях, зал ни на од­
но мгновение не пере­
стает верить в истин­
ность переживания ге­
роини.

Главным и достойным
партнером Аспазии Па-
патамассиу является за-
мочательный хор Пи-
рейсного театра; его
значение в спектакле 
чрезвычайно велико.

Четырнадцать голосов, 
сливающихся в едином 
возгласе, в едином вздо­
хе, в едином всхлипе.

правдивые и точные по­
зы, их напряженная и 
пульсирующая изменчи­
вость, ритм движений, 
вызывающий в памяти 
фигуры на античных па­
зах, — все это опреде­
ляет огромную силу эмо­
ционального воздейст­
вия хора. Не огуснаясь 
до этнографического
праодоподобия, хор соз­
дает представление об 
эпохе, народе, среде, в 
которой развертывается 
действие трагедии.

Игра всех актеров те­
атра отличается строгой 
целеустремленн о с т ь ю .  
Запоминаются А. Карио- 
филли (Хрисофемидп), 
Е. Зсрпа (Кормилица и 
«Медее»), Д Веакис (Ве­
стник). Особенно хочет­
ся отметить Д. Малаве- 
таса в роли Эгисфа. 
Широко расставив ноги 
иысоко подняв голову, 
стоит лицом н зрителю 
Эгисф, надменно спра­
шивал Элонтру об об­
стоятельствах гибели 
брата, а неснольно ми­
нут спустя, лицом к ли­
цу встретившись с жаж ­
дущим мести Орестом, 
он уходит в черную пу­
стоту дворца, опустив 
голову, сразу из царя и 
властелина превратив­
шись в покорно прини­
мающего кару убийцу. 
В поротном эпизоде сну. 
лыми и точными жеста­
ми, выразительными ин­
тонациями голоса актор 
передает характер и

судьбу героя, его прош­
лое, настолщео и буду­
щее.

Спентанли Театра гре­
ческой трагедии отлича­
ет редкое единство сти­
ля. Замечательная ре­
жиссура Димитроса Рои- 
дириса, благородное ж и­
вописное решение ка ж ­
дой сцены, глубоко на­
родное по своему харак­
теру музыкальная со­
провождение, безупреч­
ная пластичность аито- 
ров и хора, то движу­
щихся в стремительном 
еихре, то застывающих 
о выразительных позах, 
настолько гармонируют 
друг с другом, что весь 
спектакль воспринима­
ется как единое целое. 
Впечатление от него 
можно сравнить с впе­
чатлениям от таких веч­
ных произведений ис­
кусства, как статуи 
Праксителя и архитек­
тура Парфенона.

И именно поэтому зри­
тельный зол горячо ап­
лодирует литерам, су­
мевшим взволновать нас 
бессмертными творения­
ми гениальных грече­
ских трагиков.

Н. ЗАБИНКОВА, 
кандидат филологиче­
ских наук
На снимке: греческие 

артисты отвечают на 
приветствия зрителей.

Фото М. Блохина 
(ЛенТАСС)


